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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 76/2014

z dne 28. januarja 2014

o spremembi Uredbe (ES) st. 684/2009 v zvezi s podatki, ki jih je treba predloZiti v okviru
rac¢unalniSkega postopka za gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga plaéila trosarine

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob

upostevanju  Direktive Sveta 2008/118/ES z dne

16. decembra 2008 o splo$nem rezimu za troarino in o razve-
ljavitvi Direktive 92/12[EGS (1) ter zlasti ¢lena 29(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

za izboljSanje povezave med informacijami o gibanju
trosarinskega blaga, ki jih imajo troarinski organi, in
informacijami o uvoZenem trosarinskem blagu, ki jih
imajo organi, odgovorni za uvozne formalnosti, pri
Cemer se troSarinsko blago s kraja uvoza giblje pod
rezimom odloga placila troSarine, mora posiljatelj navesti
oznako carinskega urada, odgovornega za izpolnitev
uvoznih formalnosti, povezanih s trosarinskim blagom,
ki se giblje pod rezimom odloga placila tro$arine.

Za preprecitev zlorabe instrumenta za dobavo troSarin-
skega blaga v prostore, ki niso navedeni v evidenci iz
lena 19 Uredbe Sveta (EU) st. 389/2012 (?), lahko posi-
ljatelj pri navedbi kraja dobave v osnutku elektronskega
administrativnega dokumenta in osnutku sporocila o
spremembi namembnega kraja ter osnutku sporocila o
razdelitvi vnese naslov, ki se razlikuje od naslova, vnese-
nega v tej evidenci, le v primeru, da ima registrirani
prejemnik pooblastilo za neposredno dobavo ali da ima
drzava ¢lanica, odgovorna za odobritev registriranega
prejemnika, podatke o ve¢ kot enem kraju dobave.

Za omogocanje izvajanja odgovornosti  pristojnih
organov odpremne drzave Clanice v skladu s ¢lenom
21(5) Direktive 2008/118|ES, kjer se trosarinsko blago
giba pod rezimom odloga placila trosarine z namenom

() ULL 9, 14.1.2009, str. 12.

(®) Uredba Sveta (EU) $t. 389/2012 z dne 2. maja 2012 o upravnem

sodelovanju na podrodju troSarin in o razveljavitvi Uredbe (ES) t.
2073/2004 (UL L 121, 8.5.2012, str. 1).

zapustitve ozemlja Unije, bi moral posiljatelj v osnutku
elektronskega  administrativnega dokumenta navesti
oznako urada izvoza.

Seznam oznak nacina prevoza iz Priloge II k Uredbi
Komisije (ES) $t. 684/2009 (%) vsebuje oznako za nacine
prevoza, ki so druga¢ni od nacinov, izrecno navedenih na
tem seznamu. Za popolno opredelitev uporabljenega
naina prevoza je treba, kadar se uporablja ta oznaka,
dodati pisni opis zadevnega nacina prevoza.

V skladu s ¢lenom 22 Direktive 2008/118/ES lahko
pristojni organi odpremne drzave ¢lanice posiljatelju
dovolijo, da izpusti podatke o prejemniku, ¢e namembni
kraj v ¢asu predlozitve osnutka elektronskega administra-
tivnega dokumenta ni znan. Zato se zahteva glede opre-
delitve novega prejemnika gibanja, dolo¢ena v Prilogi I k
Uredbi (ES) §t. 684/2009, v primeru, da namembni kraj v
Casu razdelitve ni znan, ne uporablja.

Clen 18(4)(b) Direktive 2008/118/ES odpremni drzavi
¢lanici omogoca, da opusti obveznost zagotavljanja zava-
rovanja za gibanje energentov, ki se gibliejo pod
rezimom odloga placila trosarine po morju ali po fiksnih
cevovodih, kadar se druge zadevne drzave ¢lanice s tem
strinjajo. V tem primeru je treba navesti oznako vrste
izdajatelja zavarovanja, ki prikazuje, da zavarovanje ni
zagotovljeno.

Struktura oznake troSarinskega proizvoda v skupini
podatkov ,Glava e-AD“ v tabeli 1 v Prilogi I k Uredbi
(ES) $t. 684/2009 in struktura iste podatkovne postavke
v tabeli 6 v isti prilogi se razlikujeta. Struktura, navedena
v tabeli 6, je pravilna, zato je treba strukturo prej$nje
podatkovne postavke prilagoditi tako, da se ujema s
strukturo podatkovne postavke iz tabele 6.

Struktura zaporedne Stevilke v skupini podatkov ,Gibanje
trodarinskega blaga e-AD“ v tabeli 6 v Prilogi I k Uredbi
(ES) st. 684/2009 se ne ujema ve¢ z dogovorjeno struk-
turo v specifikacijah skupnega sistema. Zato bi bilo treba
podatkovno postavko prilagoditi tako, da se bo ujemala s
strukturo v specifikacijah skupnega sistema.

(%) Uredba Komisije (ES) st. 684/2009 z dne 24. julija 2009 o izvajanju
Direktive Sveta 2008/118/ES v zvezi z racunalniskimi postopki za
gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine
(UL L 197, 29.7.2009, str. 24).
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(9)  Uredbo (ES) $t. 684/2009 bi zato bilo treba ustrezno
spremeniti.

(10)  Za uskladitev datuma zacetka uporabe te uredbe z dogo-
vorjenim datumom zacetka uporabe nove faze racunalni-
Skega sistema, uvedenega z Odlocbo st. 1152/2003/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (!), in za zagotovitev
ustreznega Casa Komisiji in drzavam ¢lanicam za izpol-
nitev novih obveznosti glede dokumentacije, ki izhajajo
iz te uredbe, bi se morala uporabljati od 13. februarja
2014.

(11)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
trosarine —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) $t. 684/2009 se spremeni:

1. Priloga I se sprementi, kot je doloceno v Prilogi I k tej uredbi;

2. Priloga II se spremeni, kot je doloceno v Prilogi II k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba zalne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba se uporablja od 13. februarja 2014.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 28. januarja 2014

(") Odlocba st. 1152/2003/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. junija 2003 o informatizaciji gibanja in nadzora trosarinskih
izdelkov (UL L 162, 1.7.2003, str. 5).

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO



Priloga I k Uredbi (ES) $t. 684/2009 se spremeni:

1. tabela 1 se nadomesti z naslednjo:

PRILOGA I

,Tabela 1
(iz ¢lena 3(1) in ¢lena 8(1))

Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta in elektronski administrativni dokument

A B C E F
Atribut
a | Vrsta sporocila Mozne vrednosti so: nl
1 = standardna vloga (uporabiti jo je treba v vseh primerih, razen kadar je vloga povezana z izvozom s
hi$nim carinjenjem);
2 = vloga za izvoz s hi$nim carinjenjem (uporaba clena 283 Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 (1)
Vrsta sporocila ne sme biti navedena v e-AD, ki je opremljen z ARC, ali papirnem dokumentu iz ¢lena 8(1)
te uredbe.
b | Zastavica naknadne vloge R‘ za predloZitev e-AD za gibanje, | MoZne vrednosti: nl
ki se je zacelo na podlagi papirnega
dokumenta iz ¢lena 8(1). 0 = ne drzi;
1 = drzi.
Privzeta vrednost je ,ne drzi‘
Ta podatkovni element ne sme biti naveden v e-AD, ki je opremljen z ARC, ali v papirnem dokumentu iz
Clena 8(1).
1 Gibanje trosarinskega
blaga e-AD
a | Oznaka vrste namemb- Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl

nega kraja

1 = troSarinsko skladis¢e (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);

2 = registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
3 = zaCasni registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) in ¢len 19(3) Direktive 2008/118/ES);

4 = neposredna dobava (Clen 17(2) Direktive 2008/118/ES);
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C E F G
5 = oprosceni prejemnik (tocka (iv) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (iii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
8 = neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direktive 2008/118/ES).
Cas poti Navedite obicajen Cas, ki je potreben za pot ob upostevanju prevoznega sredstva in razdalje, in ga izrazite v | an3
urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvomestna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za H' mora biti
manjsa ali enaka 24. Navedba za ,D* mora biti manjsa ali enaka 92.
Ureditev prevoza Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od naslednjih vrednosti: nl
1 = posiljatelj;
2 = prejemnik;
3 = lastnik blaga;
4 = drugo.
ARC Zagotovijo pristojni organi | Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2. an21
odpremne drzave clanice ob potr-
ditvi osnutka e-AD.
Datum in cas potrditve e- Zagotovijo pristojni organi | Navedeni ¢as je lokalni cas. dateTime
AD odpremne drzave ¢lanice ob potr-
ditvi osnutka e-AD.
Zaporedna Stevilka Zagotovijo pristojni organi | Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi in se poveca za 1 v vsakem e-AD, ki ga oblikujejo pristojni organi | n..2
odpremne drzave clanice ob potr- [ odpremne drzave ¢lanice ob vsaki spremembi namembnega kraja.
ditvi osnutka e-AD in za vsako
spremembo namembnega kraja.
dateTime

Datum in ¢as potrditve
posodobitve

Datum in ¢as potrditve sporocila o
spremembi namembnega kraja iz
tabele 3, ki ju zagotovijo pristojni
organi odpremne drzave clanice v
primeru spremembe namembnega
kraja.

Navedeni ¢as je lokalni cas.
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C E F G
Gospodarski subjekt
posiljatelj
Trosarinska Stevilka Navedite veljavno evidencno $tevilko SEED imetnika troSarinskega skladisca ali registriranega posiljatelja. | an13
gospodarskega subjekta
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2

podatkov.
Gospodarski subjekt R, Ce je oznaka vrste porekla v
kraj odpreme polju 9d 1%
Sklic trosarinskega skla- Navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED odpremnega troSarinskega skladisca. anl3
disca
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG R, ¢ je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
Urad odpreme - uvoz R, Ce je oznaka vrste porekla v
polju 9d ,2.

Referencna $tevilka urada Navedite oznako carinskega urada, ki je odgovoren za sprostitev zadevnega blaga v prosti promet. Glejte | an8

Prilogo 1I, Seznam oznak 5.

Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih uradov.

8/9T 1
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Oznaka drzave clanice

C E F G
Gospodarski subjekt R, razen za vrsto sporocila ,2 —
prejemnik vloga za izvoz s hiSnim carinje-
njem’ ali za oznako vrste namemb-
nega kraja 8
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a)
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 4
— 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED imetnika troSarinskega skladisca ali registriranega
— ,0° za oznako vrste namemb- prejemnika;
nega kraja 6;
— 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja v uradu izvoza.
— ta podatkovni element se ne
uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 5
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a)
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
Dodatni podatki o R za oznako vrste namembnega
gospodarskem subjektu kraja 5
prejemnik
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a)
Navedite namembno drzavo ¢lanico z oznako drzave ¢lanice iz Priloge II, Seznama oznak 3. a2
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C E F G
Serijska Stevilka potrdila R, ¢e je serijska Stevilka navedena an..255
0 oprostitvi v potrdilu o oprostitvi placila
trodarine iz Uredbe Komisije (ES)
it. 31/96 ()
Gospodarski subjekt — R za oznako vrste namemb- | Navedite dejanski kraj dobave troSarinskega blaga.
kraj dobave nega kraja 1 in 4;
Za oznako vrste namembnega kraja 2 je skupina podatkov:
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5 — ,0" za e-AD, ker lahko odpremna drzava clanica v to polje vnese naslov registriranega prejemnika,
opredeljenega v SEED,
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a) — se ne uporablja za osnutek e-AD.
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1;
— 1: navedite veljavno eviden¢no §tevilko SEED namembnega troSarinskega skladisca,
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5 — 2, 3 in 5: navedite identifikacijsko 3tevilko za DDV ali drug identifikator.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a).
Ime gospodarskega — R za oznako vrste namemb- an..182
subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 5;
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 4;
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a)
Ime ulice Za polja 7¢, 7e in 7f: an..65
o — R za oznako vrste namemb-
Hi$na Stevilka nega kraja 2, 3, 4 in 5; an.11
Poitna §tevilka — ,0° za oznako vrste namemb- an.10
nega kraja 1
Mesto (glejte oznake vrste namembnega kraja an..50
v polju 1a)
NAD_LNG R, ¢ je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2

besedilno polje.

podatkov.
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C E F G
Urad kraj dobave - R v primeru izvoza (oznaka vrste
carina namembnega kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a)
Referencna $tevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija v skladu s ¢lenom 161(5) Uredbe | an8
Sveta (EGS) §t. 2913/92 (*). Glejte Prilogo 1I, Seznam oznak 5.
Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih uradov z vlogo za izvoz.
e-AD
Lokalna referencna Enotna serijska Stevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD in oznacuje posiliko v evidencah posiljatelja. an..22
Stevilka
Stevilka racuna Navedite $tevilko racuna, povezanega z blagom. Ce racun $e ni pripravljen, je treba navesti stevilko dobav- | an..35
nice ali druge prevozne listine.
Datum racuna Odpremna drzava clanica lahko ta | Datum dokumenta iz polja 9b. Datum
podatek opredeli kot R".
Oznaka vrste porekla Mozne vrednosti za poreklo blaga, ki se giba, so: nl
1 = poreklo — trosarinsko skladisce (v okolis¢inah iz ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
2 = poreklo — uvoz (v okolis¢inah iz ¢lena 17(1)(b) Direktive 2008/118|ES).
Datum odpreme Datum zacetka gibanja v skladu s ¢lenom 20(1) Direktive 2008/118/ES. Ta datum ne more biti ve¢ kot 7 | Datum
dni poznejsi od datuma predlozitve osnutka e-AD. Datum odpreme je lahko pretekli datum v primeru iz
clena 26 Direktive 2008/118|ES.
Cas odpreme Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Cas zacetka gibanja v skladu s ¢lenom 20(1) Direktive 2008/118/ES. Navedeni ¢as je lokalni ¢as. Cas
podatek opredeli kot ,R".
Predhodna ARC ARC, ki jo je treba navesti, je ARC nadomescenega e-AD. an21

Zagotovijo pristojni organi
odpremne drzave clanice ob potr-
ditvi novih e-AD po potrditvi
sporodila ,razdelitev’ (tabela 5).

¥10T'T°6C
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C E F G
9.1 Uvozna eul R, ¢e je oznaka vrste porekla v 9x
polju 9d ,2° (uvoz).
Stevilka uvozne EUL Stevilko EUL zagotovi pogiljatelj ob | Navedite $tevilke enotnih upravnih listin, ki se uporabljajo za sprostitev zadevnega blaga v prosti promet. | an..21
predlozitvi osnutka e-AD  ali
pristojni organi odpremne drzave
¢lanice ob potrditvi osnutka e-AD.
10 Urad pristojni organ pri
odpremi
Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada pristojnih organov v odpremni drzavi ¢lanici, ki je odgovoren za troSarinski nadzor | an8
v kraju odpreme. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 5.
11 Zavarovanje gibanja
Oznaka vrste izdajatelja Opredelite osebe, odgovorne za zagotovitev zavarovanja, z oznako vrste izdajatelja zavarovanja iz Priloge II, | n..4
zavarovanja Seznama oznak 6.
12 Gospodarski subjekt R, ¢e se uporablja ena od nasled- | Opredelite prevoznika infali lastnika blaga, ¢e zagotovi(ta) zavarovanje. 2x
izdajatelj zavarovanja njih oznak vrste izdajatelja zavaro-
vanja: 2, 3, 12, 13, 23, 24, 34,
123, 124, 134, 234 ali 1234
(glejte oznako vrste izdajatelja zavaro-
vanja iz Priloge II, Seznama oznak 6)
Trosarinska Stevilka Odpremna drzava clanica lahko ta | Navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED ali identifikacijsko $tevilko za DDV prevoznika ali lastnika | an13
gospodarskega subjekta podatek opredeli kot R". troSarinskega blaga.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega Zal2c, d, fin g an..182
subjekta
,0, ¢e je navedena trosarinska
’ Stevilka gospodarskega subjekta, v 6
Ime ulice nasprotnem primeru ,R'’. an..65
Hi$na Stevilka an.11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
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C E F G
NAD_LNG R, & je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
13 Prevoz
Oznaka nacina prevoza Navedite nacin prevoza ob zacetku gibanja z oznakami iz Priloge II, Seznama oznak 7. n.2
Dodatne informacije »R% Ce je nacin prevoza ,Drugo’; Navedite pisni opis nacina prevoza. an..350
sicer ,0".
Dodatne informaci- R, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
je_LNG besedilno polje. podatkov.
14 Gospodarski subjekt R za opredelitev osebe, odgovorne
urejevalec prevoza za ureditev prvega prevoza, Ce je
vrednost v polju 1c ,3‘ ali 4%
Stevilka DDV Odpremna drzava clanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot ,R.
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an.11
Postna stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
15 Gospodarski subjekt Odpremna drzava clanica lahko ta | Opredelite osebo, ki opravi prvi prevoz.
prvi prevoznik podatek opredeli kot |R'.
Stevilka DDV an..14
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Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an.11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
16 Podatki v zvezi s 99x
prevozom
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot, povezane z nacinom prevoza iz polja 13a. n.2
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 8.
Identiteta prevoznih enot R, ¢e oznaka prevozne enote ni 5 | Vnesite registrsko Stevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
(glejte polje 16a).
Identiteta komercialne R, ¢e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zascitne oznake, ¢e se uporabljajo za zaicito prevozne enote. an..35
zaiCitne oznake zasCitne oznake.
Informacije o za$citni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zascitnih oznakah (npr. vrsta uporabljenih zaicitnih | an..350
oznaki oznak).
Informacije o za$citni RS, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
oznaki_LNG besedilno polje. podatkov.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoznika, informacije o naslednjih | an..350
prevoznih enotah.
Dodatne informaci- R, ¢ je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
je_LNG besedilno polje. podatkov.
17 Podatkovni niz e-AD Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti lo¢eno skupino podatkov. 999x
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno zaporedno Stevilko od 1 naprej. n.3

podatkovnem nizu
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C E F G
Oznaka troSarinskega Navedite oznako trosarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte Prilogo 1I, Seznam oznak 11. an4
izdelka
Oznaka KN Navedite oznako KN, ki velja na datum odpreme. n8
Koli¢ina Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako proizvoda — glejte Prilogo II, seznama | n..15,3
oznak 11 in 12).
Za gibanje do registriranega prejemnika iz clena 19(3) Direktive 2008/118/ES koli¢ina ne presega kolicine,
za katero ima dovoljenje.
Za gibanje do opro3cene organizacije iz ¢lena 12 Direktive 2008/118/ES koli¢ina ne presega kolicine,
navedene v potrdilu o oprostitvi placila troarine.
Bruto teza Navedite bruto tezo posiljke (trosarinsko blago z embalazo). n.15,2
Neto teza Navedite teZo troSarinskega blaga brez embalaze (za alkohol in alkoholne pijace, energente in vse tobacne | n..15,2
proizvode, razen cigaret).
Delez alkohola LR, ¢e se uporablja za zadevno | Navedite delez alkohola (volumenski odstotek pri 20 °C), ¢e je primerno, v skladu s Prilogo II, Seznamom | n..5,2
troSarinsko blago. oznak 11.
Stopnja Plato R, e odpremna drzava clanica | Za pivo navedite stopnjo Plato, e odpremna drzava clanica infali namembna drzava ¢lanica obdavcuje pivo | n..5,2
infali namembna drzava c¢lanica | na navedeni podlagi. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 11.
obdav¢uje pivo na podlagi stopnje
Plato.
Davéna oznaka Navedite dodatne informacije o dav¢nih oznakah, ki jih zahteva namembna drzava clanica. an..350
Davéna oznaka_LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
Zastavica uporabljene R, e so uporabljene davéne ozna- | Navedite ,1°, ¢e je blago opremljeno z davénimi oznakami ali jih vkljucuje, ali ,0°, ¢e blago ni opremljeno z | nl
davéne oznake ke. davénimi oznakami ali jih ne vkljucuje.
Oznacba porekla To polje se lahko uporabi za potrjevanje: an..350

1. v primeru nekaterih vin, glede zaicitene oznacbe porekla ali geografske oznacbe v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije;

2. v primeru nekaterih Zganih alkoholnih pijac¢, glede kraja proizvodnje v skladu z ustrezno zakonodajo
Unije;
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3. za pivo, ki ga vari neodvisna mala pivovarna, kot je opredeljeno v Direktivi Sveta 92/83/EGS (%), za
katero naj bi se zahtevala obdavcitev po niZji troSarinski stopnji v namembni drzavi ¢lanici. Besedilo
potrdila mora biti v naslednji obliki: ,Potrjujemo, da je opisani proizvod varjen v neodvisni mali pivo-
varni’;

4. za etilni alkohol, ki ga destilira mala Zganjarna, kot je opredeljeno v Direktivi Sveta 92/83(EGS, za
katerega naj bi se zahtevala obdav¢itev po niZji troSarinski stopnji v namembni drzavi clanici. Besedilo
potrdila mora biti v naslednji obliki: ,Potrjujemo, da je opisani proizvod proizveden v mali Zganjarni.

Oznacba porekla_LNG

R, ¢e je uporabljeno ustrezno
besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini
podatkov.

a2

Velikost proizvajalca

Za pivo ali zgane alkoholne pijace, za katere je navedeno potrdilo v polju 171 (oznacba porekla), navedite
letno proizvodnjo za prejsnje leto v hektolitrih piva ali hektolitrih ¢istega alkohola.

n.15

Gostota

R, Ce se uporablja za zadevno
troSarinsko blago.

Navedite gostoto pri 15 °C, e je primerno, v skladu s Seznamom oznak 11 v Prilogi IL

n..5,2

Trgovski opis

Odpremna drzava clanica lahko ta
podatek opredeli kot nujnega.

R za prevoz v razsutem stanju za
vino iz odstavkov 1 do 9, odstavka
15 in 16 Priloge IV k Uredbi Sveta
(ES) st. 479/2008 (°), za katero
poimenovanje  blaga  vkljucuje
neobvezne navedbe iz ¢lena 60
navedene uredbe, ce se te navedbe
uporabijo na nalepkah ali so pred-
videne za uporabo na nalepkah.

Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se prevazajo.

an..350

Trgovski opis_LNG

R, ¢e je uporabljeno ustrezno
besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini
podatkov.

a2

Blagovna znamka proiz-
vodov

R, ¢e ima trosarinsko blago
blagovno  znamko. Odpremna
drzava clanica se lahko odlo¢i, da
se blagovna znamka proizvodov, ki
se prevazajo, ne sme navesti, Ce je
navedena na racunu ali drugem
trgovskem dokumentu iz polja 9b.

Navedite blagovno znamko blaga, ¢e je primerno.

an..350

91/9T 1
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Tretja drzava porekla

grozdja in vina v polju 17.2a 4
(uvozeno vino).

,oznake drzave’ ,GR".

A C E F G
Blagovna znamka proiz- R, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
vodov_LNG besedilno polje. podatkov.

17.1 Tovorek 99x
Oznaka vrste tovorkov Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznama oznak 9. an2
Stevilo tovorkov R, Ce je uporabljena oznaka Ste- | Navedite $tevilo tovorkov, ¢e jih je mozno $teti, v skladu s Prilogo II, Seznamom oznak 9. n.15

vno'.
Identiteta komercialne R, ¢e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zas¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za zascito tovorkov. an..35
zaiCitne oznake zaiCitne oznake.
Informacije o za$citni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zascitnih oznakah (npr. vrsta uporabljenih zaicitnih | an..350
oznaki oznak).
Informacije o za$¢itni R, & je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
oznaki_LNG besedilno polje. podatkov.

17.2 Proizvod iz grozdja in R za proizvode iz grozdja in vina,
vina vkljucene v del XII Priloge I k

Uredbi (ES) st. 1234/2007 (5).
Kategorija proizvoda iz Za proizvode iz grozdja in vina, vkljucene v del XII Priloge I k Uredbi (ES) §t. 1234/2007 navedite eno od | nl
grozdja in vina naslednjih vrednosti:
1 = vino brez ZOP|ZGO;
2 = sortno vino brez ZOP|ZGO;
3 = vino z ZOP ali ZGO;
4 = uvozeno vino;
5 = drugo.
Oznaka vinorodne cone R za proizvode iz grozdja in vina | Navedite vinorodno cono, iz katere izvira proizvod, ki se prevaza, v skladu s Prilogo IX k Uredbi Sveta (ES) | n..2
v razsutem stanju (nazivna prostor- | §t. 479/2008.
nina ve¢ kot 60 litrov).
R, Ce je kategorija proizvoda iz | Navedite ,oznako drzave' iz Priloge II, Seznama oznak 4, vendar ne iz Priloge I, Seznama oznak 3, in razen | a2
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=
A | B C D E F G N
>
d | Druge informacije (0) an..350 o
e | Druge informacije_LNG C | R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.

17.2.1 Dejavnost v zvezi z D | R za proizvode iz grozdja in vina 99x o
grozdjem in vinom Vv razsutem stanju (nazivna prostor- =
oznaka nina vec kot 60 litrov).

a | Oznaka dejavnosti v R Navedite eno ali ve¢ ,oznak dejavnosti z zvezi z grozdjem in vinom' v skladu s seznamom iz tocke 1.4(b) v | n..2
zvezi z grozdjem in delu B Priloge VI k Uredbi Komisije (ES) §t. 436/2009 ().
vinom
18 Dokument potrdilo (0] 9x
a | Kratek opis dokumenta C | R, razen Ce se uporablja poda- | Opisite potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza, na primer potrdilo v zvezi z oznacbo porekla iz polja | an..350
tkovno polje 18c. 171.
b | Kratek opis dokumen- C | R, ¢ je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2 -
ta_LNG besedilno polje. podatkov. g
=]
¢ | Sklic dokumenta C | R, razen ¢e se uporablja poda- | Navedite sklic na potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza. an..350 =
tkovno polje 18a. i
=
=3
S
d | Sklic dokumenta_LNG C | R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2 =
besedilno polje. podatkov. &
g
=

(") Uredba Komisije (EGS) $t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 253, 11.10.1993, str. 1).

(%) Uredba Komisije (ES) 3t. 31/96 z dne 10. januarja 1996 o potrdilu o oprostitvi placila trogarine (UL L 8, 11.1.1996, str. 11).

(%) Uredba Sveta (EGS) $t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).

(*) Direktiva Sveta 92/83/EGS z dne 19. Oktobra 1992 o uskladitvi strukture trosarin za alkohol in alkoholne pijace (UL L 316, 31.10.1992, str. 21).

(°) Uredba Sveta (ES) $t. 479/2008 z dne 29. aprila 2008 o skupni ureditvi trga za vino, spremembi uredb (ES) st. 14931999, (ES) st. 1782/2003, (ES) $t. 1290/2005 in (ES) 8t. 3/2008 ter razveljavitvi uredb (EGS) $t. 2392/86 in (ES) 3t.
14931999 (UL L 148, 6.6.2008, str. 1).

(°) Uredba Sveta (ES) 3t. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(’) Uredba Komisije (ES) $t. 436/2009 z dne 26. maja 2009 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 glede registra vinogradov, obveznih prijav ter zbiranja informacij za spremljanje trga, dokumentov, ki spremljajo
prevoz proizvodov, in evidenc, ki se vodijo v vinskem sektorju (UL L 128, 27.5.2009, str. 15).%
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2. tabela 3 se nadomesti z naslednjo:

,Tabela 3
(iz ¢lena 5(1) in clena 8(2))

Sprememba namembnega kraja

C E F G
Atribut
Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi | Navedeni cas je lokalni cas. dateTime
spremembe namembnega odpremne drzave clanice ob potr-
kraja ditvi osnutka sporocila o spre-
membi namembnega kraja.
Posodobitev e-AD
Zaporedna Stevilka Zagotovijo pristojni organi | Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi e-AD in se poveca za 1 ob vsaki spremembi namembnega kraja. n.2
odpremne drzave clanice ob potr-
ditvi osnutka sporocila o spre-
membi namembnega kraja.
ARC Navedite ARC e-AD, pri katerem je spremenjen namembni kraj. an21
Cas poti R, kadar se zaradi spremembe | Navedite obiCajen cas, ki je potreben za pot ob upostevanju prevoznega sredstva in razdalje, in ga izrazite v | an3
namembnega kraja spremeni cas | urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvomestna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za ,H mora biti
poti. manjsa ali enaka 24. Navedba za ,D* mora biti manjsa ali enaka 92.
Spremenjena ureditev R, kadar se zaradi spremembe | Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prevoza, z eno od naslednjih vrednosti: nl
prevoza namembnega  kraja  spremeni
oseba, odgovorna za ureditev | 1 = posiljatelj;
prevoza.
2 = prejemnik;
3 = lastnik blaga;
4 = drugo.
Stevilka racuna R, kadar se zaradi spremembe | Navedite stevilko racuna, povezanega z blagom. Ce racun Se ni pripravljen, je treba navesti stevilko dobav- | an..35

namembnega  kraja
racun.

spremeni

nice ali druge prevozne listine.
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C E F G
Datum racuna Odpremna drzava clanica lahko ta | Datum dokumenta iz polja 2e. datum
podatek opredeli kot ,R, kadar se
zaradi spremembe namembnega
kraja spremeni 3tevilka racuna.
Oznaka nacina prevoza R, kadar se zaradi spremembe | Navedite nacin prevoza z oznakami iz Priloge II, Seznama oznak 7. n.2
namembnega  kraja  spremeni
nacin prevoza.
Dodatne informacije R, ¢e je nacin prevoza ,Drugo’. Navedite pisni opis nacina prevoza. an..350
Dodatne informaci- R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
je_LNG besedilno polje. podatkov.
Spremenjen namembni
kraj
Oznaka vrste namemb- Navedite nov namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl
nega kraja
1 = trosarinsko skladis¢e (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
2 = registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
3 = zaCasni registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) in ¢len 19(3) Direktive 2008/118/ES);
4 = neposredna dobava (¢len 17(2) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES).
Gospodarski subjekt R, kadar se zaradi spremembe
nov prejemnik namembnega  kraja  spremeni
prejemnik.
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16

skega subjekta

nega kraja 1, 2, 3 in 4;

— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 6

(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3a)

— 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED imetnika tro3arinskega skladisca ali registriranega
prejemnika;

— 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja v uradu izvoza.

0z/9T 1
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C E F G
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
Gospodarski subjekt — R za oznako vrste namemb- | Navedite dejanski kraj dobave troSarinskega blaga.
kraj dobave nega kraja 1 in 4;
Za oznako vrste namembnega kraja 2 je skupina podatkov:
— ,0‘ za oznako vrste namemb-
nega kraja 2 in 3. — 0 po uspesni potrditvi osnutka spremembe namembnega kraja, ker lahko odpremna drzava ¢lanica v to
polje vnese naslov registriranega prejemnika, opredeljenega v SEED,
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3a) — se ne uporablja za osnutek spremembe namembnega kraja.
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1
— 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega troSarinskega skladisca,
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2 in 3 — 2 in 3: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug identifikator.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3a)
— R za oznako vrste namemb- an..182

Ime gospodarskega
subjekta

nega kraja 1, 2 in 3;

— ,0' za oznako vrste namemb-
nega kraja 4

(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3a)
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C E F G
Ime ulice Za polja 5¢, 5e in 5f: an..65
— R za oznako vrste namemb-
HiSna Stevilka nega kraja 2, 3in 4, an..11
. — ,0° za oznako vrste namemb-
Postna Stevilka nega kraja 1 an..10
Mesto (gle)tg oznake vrste namembnega kraja an.50
v polju 3a)
NAD_LNG R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
Urad kraj dobave — R v primeru izvoza (oznaka vrste
carina namembnega kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3a)
Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija v skladu s ¢lenom 161(5) Uredbe | an8
(EGS) 8t. 2913/92. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 5.
Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih uradov z vlogo za izvoz.
Gospodarski subjekt R za opredelitev osebe, odgovorne
nov urejevalec prevoza za ureditev prevoza, ¢e je vrednost
v polju 2d ,3 ali 4
Stevilka DDV Odpremna drzava clanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot ,R'.
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an.11
Postna Stevilka an..10

7)ot 1
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C E F G
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
Gospodarski subjekt Odpremna drzava clanica lahko ta | Opredelite novo osebo, ki opravi prevoz.
nov prevoznik podatek opredeli kot R, kadar se
zaradi spremembe namembnega
kraja spremeni prevoznik.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hisna stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
Podatki v zvezi s R, kadar se zaradi spremembe 99x
prevozom namembnega  kraja  spremenijo
podatki v zvezi s prevozom.
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot, povezane z na¢inom prevoza iz polja 2g, glejte Prilogo II, Seznam oznak | n..2
8.
Identiteta prevoznih enot R, ¢e oznaka prevozne enote ni 5 | Vnesite registrsko Stevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
(glejte polje 9a).
Identiteta komercialne R, e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zasCitne oznake, Ce se uporabljajo za zailito prevozne enote. an..35

zadlitne oznake

za§¢itne oznake.
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meni ¢as poti.

urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvomestna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za H' mora biti
manjsa ali enaka 24. Navedba za ,D' mora biti manj3a ali enaka 92.

C E F G
Informacije o za$¢itni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah (npr. vrsta uporabljenih zasc¢itnih | an..350
oznaki oznak).

Informacije o za$citni R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1. a2
oznaki_LNG besedilno polje.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoznika, informacije o naslednjih | an..350
prevoznih enotah.
Dodatne informaci- R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2“
je_LNG besedilno polje. podatkov.
3. tabela 5 se nadomesti z naslednjo:
,Tabela 5
(iz ¢lena 6(1) in clena 8(2))

Razdelitev

C E F G
Razdelitev e-AD
Predhodna ARC Navedite ARC e-AD, ki ga je treba razdeliti. an21

Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2.
DC razdelitve
Oznaka drzave ¢lanice Navedite drzavo clanico, na ozemlju katere poteka razdelitev gibanja, z oznako drzave clanice iz Priloge II, | a2
Seznama oznak 3.
Podatki o razdelitvi e- Razdelitev se doseze s popolno nadomestitvijo zadevnega e-AD z dvema ali ve¢ novimi. 9x
AD
Lokalna referen¢na Enotna serijska 3tevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD in oznacuje posiliko v evidencah posiljatelja. an..22
Stevilka
Cas poti R, kadar se zaradi razdelitve spre- | Navedite obicajen cas, ki je potreben za pot ob upostevanju prevoznega sredstva in razdalje, in ga izrazite v | an3
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B C E F G
¢ | Spremenjena ureditev R, kadar se zaradi razdelitve spre- | Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od naslednjih vrednosti: nl
prevoza meni oseba, odgovorna za ureditev
prevoza. 1 = posiljatelj;
2 = prejemnik;
3 = lastnik blaga;
4 = drugo.
31 Spremenjen Namembni
Kraj
a | Oznaka vrste namemb- Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl
nega kraja
1 = troSarinsko skladis¢e (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
2 = registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
3 = zaCasni registrirani prejemnik (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) in ¢len 19(3) Direktive 2008/118/ES);
4 = neposredna dobava (¢len 17(2) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (iii) clena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
8 = neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direktive 2008/118]ES).
3.2 Gospodarski subjekt ,0° &e oznaka namembnega kraja | Za oznako vrste namembnega kraja:
nov prejemnik ni 8
— 1, 2, 3, 4 in 6: sprememba prejemnika po razdelitvi povzrodi, da ta skupina podatkov postane R'.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
a | Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 4;
— 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno evidené¢no Stevilko SEED imetnika trosarinskega skladis¢a ali registriranega
— ,0‘ za oznako vrste namemb- prejemnika;
nega kraja 6
— 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja v uradu izvoza.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
b | Ime gospodarskega an..182
subjekta
¢ | Ime ulice an..65
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C E F G
Hisna 3tevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
3.3 Gospodarski subjekt — R za oznako vrste namemb-
kraj dobave nega kraja 1 in 4;
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 3
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1
— 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega troSarinskega skladisca,
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2 in 3 — 2 in 3: navedite identifikacijsko $tevilko za DDV ali drug identifikator.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
Ime gospodarskega — R za oznako vrste namemb- an..182
subjekta nega kraja 1, 2 in 3;
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 4
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
Ime ulice Za polje 3.3¢, 3.3¢ in 3.3f. an..65
Hi$na Stevilka — R za oznako vrste namemb- an..11
nega kraja 2, 3 in 4;
Postna $tevilka — ,0° za oznako vrste namemb- an..10
nega kraja 1
Mesto an..50

(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
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C E G
NAD_LNG R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
3.4 URAD kraj dobave - R v primeru izvoza (koda vrste
carina spremenjenega namembnega kraja
6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3.1a)
Referencna $tevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija v skladu s ¢lenom 161(5) Uredbe | an8
(EGS) t. 2913/92.
Glejte Prilogo II, Seznam oznak 5.
Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih uradov z vlogo za izvoz.
3.5 Gospodarski subjekt R za opredelitev osebe, odgovorne
nov urejevalec prevoza za ureditev prevoza, Ce je vrednost
v polju 3¢ ,3* ali ,4°
Stevilka DDV Odpremna drzava clanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot R".
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
podatkov.
3.6 Gospodarski subjekt Odpremna drzava clanica lahko ta | Opredelite osebo, ki opravi novi prevoz.
nov prevoznik podatek opredeli kot R, kadar se
zaradi razdelitve spremeni prevoz-
nik.
Stevilka DDV an..14
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C E F G
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hisna stevilka an..11
Postna $tevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2

podatkov.
3.7 Podatki v zvezi s R, kadar se zaradi razdelitve spre- 99x
prevozom menijo podatki v zvezi s prevo-
zom.
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 8. n.2
Identiteta prevoznih enot R, e oznaka prevozne enote ni 5 | Vnesite registrsko Stevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
(glejte polje 3.7a).
Identiteta komercialne R, e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zasCitne oznake, Ce se uporabljajo za zailito prevozne enote. an..35
zaiCitne oznake zaicitne oznake.
Informacije o za$citni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zascitnih oznakah (npr. vrsta uporabljenih zas¢itnih | an..350
oznaki oznak).
Informacije o za3citni RS, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
oznaki_LNG besedilno polje. podatkov.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoznika, informacije o naslednjih | an..350
prevoznih enotah.

Dodatne informaci- R, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2

je_LNG

besedilno polje.

podatkov.
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C E F G
3.8 Podatkovni niz e-AD Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti loceno skupino podatkov. 999x
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu proizvoda v prvotni razdelitvi e-AD. Enotna refe- | n..3
podatkovnem nizu renca zapisa v podatkovnem nizu mora biti enotna za vsako polje ,podatki o razdelitvi e-AD".
Oznaka troSarinskega Navedite oznako trosarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte Prilogo 1I, Seznam oznak 11. an..4
izdelka
Oznaka KN Navedite oznako KN, ki velja na datum predlozitve za razdelitev. n8
Koli¢ina Navedite koli¢ino (izraZeno z mersko enoto, povezano z oznako proizvoda — glejte Prilogo II, seznama | n..15,3
oznak 11 in 12).
Za gibanje do registriranega prejemnika iz ¢lena 19(3) Direktive 2008/118/ES koli¢ina ne presega kolicine,
za katero ima dovoljenje.
Za gibanje do oproscene organizacije iz ¢lena 12 Direktive 2008/118/ES koli¢ina ne presega kolicine,
navedene v potrdilu o oprostitvi placila trosarine.
Bruto teza Navedite bruto tezo posiljke (trosarinsko blago z embalazo). n.15,2
Neto teza Navedite teZo troSarinskega blaga brez embalaZe. n.15,2
Dav¢na oznaka Navedite dodatne informacije o dav¢énih oznakah, ki jih zahteva namembna drzava clanica. an..350
Dav¢na oznaka_LNG RS, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
Zastavica uporabljene R, e so uporabljene davéne ozna- | Navedite ,1°, ¢e blago vklju¢uje davéne oznake ali je opremljeno z njimi, ali ,0°, ¢e blago ne vkljucuje dav¢nih | nl
davéne oznake ke. oznak ali ni opremljeno z njimi.
Gostota R, ¢ se uporablja za zadevno | Navedite gostoto pri 15 °C, Ce je primerno, v skladu s Seznamom oznak 11 v tabeli v Prilogi II. n..5,2
troSarinsko blago.
Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se prevazajo. an..350

Trgovski opis

Odpremna drzava clanica lahko ta
podatek opredeli kot nujnega.
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porocila o prejemuliz-
vozu

namembne drzave clanice/drzave
¢lanice izvoza ob potrditvi porocila
o prejemu/porocila o izvozu.

A C E F G

Trgovski opis_LNG R, & je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.

Blagovna znamka proiz- R, ¢ ima trosarinsko blago | Navedite blagovno znamko blaga, ¢e je primerno. an..350
vodov blagovno znamko.
Blagovna znamka proiz- R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
vodov_LNG besedilno polje. podatkov.

3.8. Tovorek 99x
Oznaka vrste tovorkov Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznama oznak 9. an2
Stevilo tovorkov R, ¢e je uporabljena oznaka Ste- | Navedite Stevilo tovorkov, ¢e jih je mozZno Steti, v skladu s Prilogo II, Seznamom oznak 9. n.15

vno'.
Identiteta komercialne R, ¢e so uporabljene komercialne | Opredelite komercialne zai¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za zaicito tovorkov. an..35
zas¢itne oznake zaiCitne oznake.
Informacije o zas¢itni Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zascitnih oznakah (npr. vrsta uporabljenih zaicitnih | an..350
oznaki oznak).
Informacije o zasCitni RS, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2*
oznaki_LNG besedilno polje. podatkov.
4. tabela 6 se nadomesti z naslednjo:
,Tabela 6
(iz ¢lena 7 in clena 8(3))
Poroc¢ilo o prejemu/Porocilo o izvozu
A C E F G
1 Atribut

Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi | Navedeni ¢as je lokalni cas. dateTime

0€/97 1

[ 15 ]

oftun aysdoaq 1sy] tupen

Y10T'T'6C



C E F G

Gibanje trosarinskega
blaga e-AD
ARC Navedite ARC e-AD. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2. an21
Zaporedna Stevilka Navedite zaporedno Stevilko e-AD. n.2
Gospodarski subjekt R, razen kadar je podatkovni
prejemnik element  ,vrsta  sporocila’ v

ustreznem elektronskem admini-

strativnem dokumentu enak ,2 —

vloga za izvoz s hiSnim carinje-

njem’.
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 4

— 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno evidencno Stevilko SEED imetnika troSarinskega skladisca ali registriranega
— ,0* za oznako vrste namemb- prejemnika;
nega kraja 6;
— 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja v uradu izvoza.
— se ne uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 5

(glejte oznake vrste namembnega kraja

v polju 1a tabele 1).
Ime gospodarskega an..182
subjekta
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge I, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2

podatkov.

Gospodarski subjekt
kraj dobave

— ,R' za oznako vrste namemb-
nega kraja 1 in 4;

— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5

(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1 a tabele 1)

Navedite dejanski kraj dobave trosarinskega blaga.

¥10T'T°6C

[ ]

aftun oxysdoaag s rupein

1€/9T 1



C E G
Identifikacija gospodar- — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
skega subjekta nega kraja 1

— 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega troSarinskega skladisca,
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5 — 2, 3 in 5: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug identifikator.
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a tabele 1).
Ime gospodarskega — R za oznako vrste namemb- an..182
subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 5;
— ,0° za oznako vrste namemb-
nega kraja 4;
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a tabele 1).
Ime ulice Za polja 4c, 4e in 4f: an..65
Hisna stevilka — R‘ za oznako vrste namemb- an.11
nega kraja 2, 3, 4 in 5; -
Postna stevilka — ,0° za oznako vrste namemb- an..10
nega kraja 1;
Mesto an..50
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a tabele 1).
NAD_LNG R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
besedilno polje. podatkov.
Namembni URAD R za oznako vrste namembnega
kraja 1, 2, 3, 4in 5
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 1a tabele 1).
Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada pristojnih organov v namembni drzavi ¢lanici, ki je odgovoren za troSarinski nadzor | an8
v namembnem kraju. Glejte Prilogo 1, Seznam oznak 5.
Porocilo o prejemuliz-
vozu
Datum prihoda trosarin- Datum konca gibanja v skladu s ¢lenom 20(2) Direktive 2008/118|ES. Datum

skega blaga

7€/9T 1

[ 15 ]

oftun aysdoaq 1sy] tupen

Y10T'T'6C



C E F G

Splosna sklepna ugoto- Mozne vrednosti so: n.2
vitev o prejemu

1 = prejem sprejet in zadovoljiv;

2 = prejem sprejet, vendar nezadovoljiv;

3 = prejem zavrnjen;

4 = prejem delno zavrnjen;

21 = izstop sprejet in zadovoljiv;

22 = izstop sprejet, vendar nezadovoljiv;

23 = izstop zavrnjen.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prejemu trosarinskega blaga. an..350
Dodatne informaci- RS, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2
je_LNG besedilno polje. podatkov.
Podatkovni niz porocila R, ¢e vrednost splosne sklepne 999x
o prejemufizvozu ugotovitve o prejemu ni 1 in 21

(glejte polje 6b).
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu s tem povezanega e-AD (polje 17a tabele 1) za isti | n..3
podatkovnem nizu trosarinski izdelek, kot v povezanem e-AD, za katerega se uporablja ena od oznak, razen oznak 1 in 21.
Kazalec manka ali R, kadar je za zadevni zapis v | Mozne vrednosti so: al
presezka podatkovnem  nizu  ugotovljen
manko ali presezek. S = manko;

E = presezek.
Ugotovljeni manko ali R, Ce je naveden kazalec v polju | Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako proizvoda — glejte Prilogo II, seznama | n..15,3
presezek 7b. oznak 11 in 12).

Navedite oznako trosarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte Prilogo II, Seznam oznak 11. an4

Oznaka troSarinskega
izdelka
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C E F G
Zavrnjena koli¢ina R, Ce je oznaka splosne sklepne | Navedite koli¢ino za vsak zapis v podatkovnem nizu, za katerega je troSarinsko blago zavrnjeno (izrazeno z | n..15,3
ugotovitve o prejemu 4 (glejte | mersko enoto, povezano z oznako proizvoda — glejte Prilogo I, seznama oznak 11 in 12).
polj 6b).
7.1 Razlog za nezadovo- R* za vsak zapis v podatkovnem 9x
ljivo nizu, za katerega se uporablja
oznaka splosne sklepne ugotovitve
o prejemu 2, 3, 4, 22 ali 23 (glejte
polje 6b).
Razlog za nezadovoljivo Mozne vrednosti so: nl
0 = drugo;
1 = presezek;
2 = manko;
3 = blago poskodovano;
4 = poskodovana zaiCitna oznaka;
5 = sporocilo sistema nadzora izvoza (ECS);
7 = koli¢ina vecja od koli¢ine v zacasni odobritvi.
Dodatne informacije — R ¢e je oznaka razloga za | Navedite dodatne informacije o prejemu troSarinskega blaga. an..350
nezadovoljivo 0;
— 0 ce je oznaka razloga za
nezadovoljivo 1, 2, 3, 4, 5
ali 7
(glejte polje 7.1a).
Dodatne informaci- R, ¢e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, ki se uporablja v tej skupini | a2“

je_LNG

besedilno polje.

podatkov.
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29.1.2014 Uradni list Evropske unije L 26/35

PRILOGA 1I

Priloga II k Uredbi (ES) 3t. 684/2009 se spremeni:
1. v tabeli v tocki 2 se v tretji vrstici stolpca ,Polje“, oznaceni s ,3“ vnos ,Vrsta polja“ nadomesti z:
salfanumeri¢no 16 (Stevke in velike ¢rke)

2. v tocki 6 se vstavi naslednja peta vrstica:

.5 Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu s ¢lenom 18(4)(b) Direktive 2008/118/ES*.




	Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 76/2014 z dne 28. januarja 2014 o spremembi Uredbe (ES) št. 684/2009 v zvezi s podatki, ki jih je treba predložiti v okviru računalniškega postopka za gibanje trošarinskega blaga pod režimom odloga plačila trošarine

